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La Rioja, Spain

Sede actual de la fábrica PIHER 
Current PIHER factory

INDUSTRIAS PIQUERAS
PIQUERAS INDUSTRIES
PIHER centra su actividad en el diseño y 
fabricación de herramientas de sujeción. 
Nuestros fabricados son popularmente 
reconocidos por su solidez, eficacia y 
versatilidad. PIHER se ha convertido en la 
elección inmediata del sector profesional 
cuando se demanda durabilidad y fiabilidad.

Nuestra especialización durante más de 60 
años y la constante mejora en materiales y 
producción hacen que nuestras herramientas 

sean la mejor solución para los trabajos más 
exigentes.

En 1995 comenzamos a asistir a ferias 
internacionales y nos abrimos al mercado 
exterior. Desde entonces las exportaciones 
han crecido considerablemente. Nuestro 
mercado principal es el continente europeo 
y hemos desarollado un tejido comercial y 
logistico que permite a nuestras herrmaientas 
estar presentes alrededor de todo el mundo. 

PIHER is focused on the design and 
manufacture of clamping tools. Our products 
are well known for their sturdiness, efficiency 
and versatility. PIHER has become the first 
choice in the professional sector when both 
reliability and durability are essential.

Our broad experience and continuous 
improvement in materials and production make 
our clamping tools a sure choice for demanding 
jobs.

Our entry into foreign markets began in 1995 
on going to our first international fairs. The 
European continent is our main market, but we 
have developed a business & logistical network  
which enables our tools to be available all over 
the world.

https://www.google.com/maps/place/PIHER.+Industrias+Piqueras+S.+A./@42.4699972,-2.4194936,15z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x1d4d16179f17c27c!8m2!3d42.4699972!4d-2.4194936


Ricardo y Juan Piqueras, fundadores de PIHER  
Ricardo  and Juan Piqueras  founders of PIHER 

Fachada del taller original  de PIHER (Logroño, 1968). 
Facade of the first PIHER factory  (Logroño, 1968). 

Una de las primeras patentes de PIHER. 
One of the first PIHER patents.

60 AÑOS DE 
HISTORIA 
DE EMPRESA 
FAMILIAR
60 YEARS OF FAMILY 
COMPANY HISTORY

Los hermanos Ricardo y Juan Piqueras 
Fernández fundaron PIHER en 1957 en Logroño, 
donde continua localizada después de más de 
60 años. Anteriormente habían sido profesores 
en el cercano aeropuerto militar de Agoncillo 
nada más terminar sus estudios de ingeniería 
mecánica.  

En los inicios de PIHER comenzaron fabricando 
tornos mecánicos pero rapidamente 
se especializaron en la producción de 
herramientas de sujeción.

Pioneros del sistema de émbolo
Los hermanos Piqueras introdujeron y 
patentaron en España el sistema básico 
de sujeción de émbolo. Desde entonces se 
dedicaron a diseñar mejoras generando 
diseños exclusivos.

Until then all the clamping tools in Spain were 
traditional ones, that is, a single simple threaded 
screw.

The system patented by Ricardo and Juan is 
essentially the same one as we are using today 
in our classic E, F and R models. Here lies the 
real origin of the PIHER clamping tool production 
series.

At the moment PIHER factory is still closely tied 
to the place where it all began, La Rioja, and with 
the same family values, it was founded with.

Since its foundation PIHER has taken care of 
traditional clamping tool manufacture as well as 
with constant improvement with new patents 
and innovatino This is our hall mark.

Hasta entonces, todos los aprietos que se 
fabricaban en España se hacían con el sistema 
tradicional, es decir, de husillo directo. 

El sistema patententado por Ricardo y Juan es 
prácticamente el mismo que usamos a día de 
hoy en nuestros modelos clásicos E, F y R. Ese 
fue el verdadero origen de la fabricación en 
serie de las herramientas PIHER.  Actualmente  
la fábrica PIHER sigue ligada a la tierra que la 
vio nacer, La Rioja, y a los valores familiares con 
los que fue fundada.  

Desde entonces PIHER ha mantenido el 
cuidado de la fabricación tradicional de 
herramientas junto con el desarrollo de nuevas 
patentes e innovación que la caracteriza desde 
sus inicios.

The Piqueras brothers Ricardo and Juan 
founded PIHER in Logroño in 1957, where it is 
located still over 60 years later.

After finishing mechanical engineering studies 
they taught in the nearby Agoncillo military 
airport. PIHER beginnings started by fabricating 
mechanical lathes. But quickly they specialized 
in clamping tool manufacture.

Piston System Pioners
The Piqueras Brothers introduced and patented 
the piston clamping system into Spain. Since 
then their main goal has been to improve it and 
develop new exclusive designs.



OWN FABRICATION  
& DESIGN GUARANTEE

Materiales de primera 
calidad certificada y de 
procedencia europea.
 
With certified quality 
materials of European 
origin.

Garantizamos nuestras 
herramientas ante cualquier 
defecto de fabricación sin 
limite de tiempo. Consulta 
las condiciones de venta
 
Our tools are guaranted at 
any manufacturing defects 
any time. See sales & 
replacement terms.

Nuestras herramientas 
están en continua mejora 
gracias a nuestro propio 
departamento de I+D+I.
 
Our tools are constantly 
being improved by our own 
R+D department.

100%  
fabricación propia�
100% own made

Garantía de por vida 
Lifetime guarantee

Diseño e Innovación 
constante�
Constant design 
and innovation

GARANTÍA DE 
DISEÑO Y FABRICACIÓN PROPIA

Desde 1990 una nueva generación de Piqueras 
se hace cargo de la empresa. Se moderniza la 
producción y se añaden nuevos productos de 
comercialización.

Pero el  núcleo  de  nuestros  productos  siguen 
siendo  herramientas  exclusivas    fabricadas  
por  nosotros  mismos: desde el diseño inicial 
hasta los acabados finales

Estas  herramientas  tienen Garantía  PIHER: 
sus diseños son constantemente actualizadas 
para un perfeccionamiento continuo. 

PREMIOS Y CERTIFICADOS 
AWARDS & CERTIFICATES

Puntal · Premio a la innovación 
Multiprop · Outstanding New Product 
LYON d'Or Award 
2011· Eurobois · Lyon · Francia France 
 
Puntal · Mejor producto del año 
Multiprop · Top Product of the Year 
Professional Builder Magazine
2015 · Reino Unido · UK

ISO 9001 
Compromiso con la calidad 
Quality Commitment

ISO 14001 
Compromiso con el medio ambiente 
Enviromental Commitment

Since 1990 a new Piqueras generation has 
been in charge of the company. They updated 
the manufacturing methods and added new 
products for commercialisation.

All the key products are our own exclusive 
designs developed and manufactured by 
ourselves: from the initial designs to the final 
finishings.

These tools are under PIHER Guarantee: we 
regularly update these designs for constant 
refinement.



Ahora nuestra fábrica produce su propia energía limpia cuyo excedente es volcado a la red eléctrica. 2019 
Now we produce clean energy and any surplus is turned over to the electricity distribution network. 2019

Nuevos embalajes en cartón. 
New cardboard packaging.

COMPROMISO CON LA SOSTENIBILIDAD 
MEDIOAMBIENTAL Y SOCIAL
COMMITMENT TO ENVIRONMENTAL AND SOCIAL SUSTAINABILITY

Es por ello que somos una empresa asociada 
a la Economía del Bien Común en favor de un 
sistema de mercado dirigido a la equidad social 
y la cooperación.

Herramientas para toda la vida
La durabilidad de nuestras herramientas es 
uno de los principios fundacionales de PIHER. 
Entronca con la fabricación tradicional y lucha 
contra la obsolescencia programada. 

Nuestro objetivo es seguir produciendo 
herramientas robustas y eficientes que sólo sea 
necesario comprarlas una vez en la vida. Si el 
manteniemiento es correcto, estas herramientas 
las podrán heredar tus hijos.

We keep in mind our carbon footprint in all 
areas of our tool fabrication processes. We 
study the impact of our production methods, 
the materials, the processing, their finish and 
presentation.

We are working on the gradual reduction of 
plastic in our packaging, changing them for not 
only recyclable materials, but recycled ones 
too. We prioritize suppliers located near our 
factory. For example, the foundry where our 
metal pieces come from is just 150 km away 
from our factory where these same pieces are 
designed and assembled.

Clean energy
For years the electricity consumption in our 

Tenemos en cuenta el decrecimiento de 
la huella ecológica en todos el proceso 
de fabricación de nuestras herramientas. 
Estudiamos el impacto de la fabricación, los 
materiales, su tratamiento, el acabado y su 
presentación.

Trabajamos en la reducción paulatina 
de plásticos en el embalaje de nuestras 
herramientas, en favor de materiales no 
sólo reciclables, sino también reciclados. 
Priorizamos a provedores cercanos a nuestra 
sede. Por ejemplo, la fundición de donde 
proceden las piezas no está a más de 150 km. 
de la fábrica de Piher donde son diseñadas y 
ensambladas.

Energía limpia
Desde hace años el consumo eléctrico de 
nuestra fábrica procede de Som Energia, una 
cooperativa de producción y comercialización 
de energía renovable.

Recientemente hemos realizado una 
ampliación de la superficie de placas solares 
en el tejado de nuestras instalaciones. De 
modo que en estos momentos también somos 
productores de energía limpia cuyo excedente 
es volcado a la red eléctrica.

Economía del Bien Común
Más alla de la sostenibilidad material del 
producto entendemos que esta ídea se debe 
extender a todas las conexiones sociales que 
se generan en la fabricación y comercailización 
de nuestras herramientas. Desde las relaciones 
laborales dentro de nuestra empresa hasta 
nuestros proveedores y distribuidores.

factory comes from Som Energía, a cooperative 
company offering 100% renewable energy 
production and distribution.

Recently we have expanded the solar panelled 
surface on the roof of our factory. In such a 
way that now we produce clean energy and 
any surplus is turned over to the electricity 
distribution network.

Economy for the Common Good 
Beyond the material sustainability, we realize 
that this idea must be extended to any social 
relationship generated in the fabrication and 
marketing process of our tools. From labour 
relations within our company to both our 
suppliers and distributors.

Consequently, PIHER is actively involved in 
the Economy for the Common Good to create 
a market system centred on promoting social 
equality and cooperation.

Lifetime tools
The durability of our tools is one of our 
founding principles. It is based on traditional 
manufacturing and fights against any planned 
obsolescence.

Our goal is to continue producing sturdy and 
efficient clamping tools that you buy just once 
and will last all your lifetime. When correctly 
maintained, your children will inherit your 

PIHER tools in perfect working condition.



Jose y Juan Carlos Piqueras, gerentes de PIHER junto con Xabier Agote, presidente de Albaola. 2018 
Jose and Juan Carlos Piqueras, PIHER CEO, with Xabier Agote, president of Albaola. 2018�

ALBAOLA  
PATROCINIO

PIHER
ALBAOLA - PIHER 
SPONSORSHIP

Piher patrocina con sus herramientas� a 
Abaola en su escuela de carpintería �de ribera 
y la reconstrucción histórica �del San Juan, 
un ballenero vasco �del s.XVI, reconocida por 
la�UNESCO.

We cooperate with Albaola to supply them 
every clamping tools they need. They are 
building a historical replica of the San Juan, 
a whaling ship built in the 16th century in the 
same port where they are located now. This 
project has the Unesco recognition.

http://www.albaola.com
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Abertura máxima · Maximum opening

Profundidad máxima · Maximum depth

Profundidad a eje de tornillería · Clamping depth

Diámetro · Diameter

Peso · Weight

Unidades por caja · Units per box

Envase Blister · Blister packaging

Longitud mínima del puntal · Minimum Multiprop length

Longitud máxima del puntal · Maximum Multiprop length

Capacidad de succión en posición horizontal · Maximum Suction capacity (Horizontally)

Capacidad de succión en posición vertical · Maximum Suction capacity (Vertically)

Ancho x Alto de viga · Width and height of bar clamp

Longitud de una pinza · Spring clamp length

A Amperios de Intensidad eléctrica · Electric current in amps

 Tn Tonelada fuerza · Ton-force

Producción PIHER · PIHER Production

Carpintería y trabajos de madera · Woodworking & Carpentery

Trabajos ligeros· Light works

Metal y Soldadura · Metalworking & Welding

Construcción · Building

Automovil y Mecánica · Vehicles & Mechanics



extremepro.pl

extremepro.plpiher_clamps

piher_clamps

piher_clamps

 krzyzecki raf_remo

gremdy
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MAGAZINE

BEST PRODUCT
OF THE YEAR

UK  2015

Expasión extra regulable  
con precisión por rosca 
Screw adjustable estra expansion precisely 
 
Mango de nylon reforzado con fibra de vidrio 
Nylon fibreglass reinforced handle.

Diseño exclusivo y Novedad mundial 
Sistema patentado de fijación y ajuste. Se 
instala inmediatamente.  
Fácil, Rápido y Preciso 
 
Exclusive design · World First  
Patented adjusting and locking systems.  
Quick set up. Easy, Fast and Acurate

Sistema multidisco consigue  
expasión rápida y freno inmediato.

Multi-disc system gets quick expansion  
and instant brake

Zapatas antideslizantes adaptables a 
ángulos distintos  
Tilting non-slip pads adjustable to any angle

Sistema de muelle para fijación rápida. 
Spring mechanism for quick locking.

Tubos de acero de 1mm 
1mm thick steel tubes

MULTIPROP
PUNTAL DE EXPANSIÓN

click

https://www.youtube.com/watch?v=mYvVMG7C1jg
http://www.piher.com/en/multiprops/122-multi-props.html


  

 

MOD. P0 MOD. P1 MOD. P2 MOD. P3 MOD. P4

40cm
60cm

300Kg 300Kg

300Kg 60cm

100cm1 m.

2 m. 

3 m. 

4 m.

95cm

155cm

170cm
200Kg

300Kg

200cm
300Kg

290 cm 
100 Kg

375cm
 46 Kg

300Kg

300Kg

 ACCESSORY ARM+ · ARM+ ACCESORIO

+18cm

• Fácil de usar con una sola mano.
• 100Kg de carga máxima.
• Fabricado en acero y Nylon con fibra de vidrio.
• Zapata antideslizante ajustable a ángulo distintos.
• Acoplable a cualquiera de nuetros puntales.
• Inutiliza el giro del mango del Puntal 

• Easy One hand use
• 100Kg (220lb) Load capacity
• Manufactured in steel and fiberglass reinforced 

nylon.
• Tilting non-slip pads adjustable to any angle
• For every of our multiprops.
• Don't turn the handle if accesory used.

 MULTIPROP · PUNTAL DE ESPANSIÓN 

* No nos hacemos responsables del mal uso que se haga del puntal.
* We are not responsible for any misuse of the multiprop.

COD 34000 30010 30011 30012 34004

min-Max 40- 60 cm 60- 100 cm 95-170 cm 155-290 cm 200-375 cm

Kg 1,1 Kg 1,36 Kg 1,81 Kg 2,61 Kg 3,18 Kg

5

Las cargas aconsejadas son el resultado de aplicar un 
coeficiente de seguridad de 1,5 a la carga testada. Por 
ejemplo, si la carga aconsejada es de 300Kg en el test 
hemos aplicado 450Kg y la herramienta no ha sufrido 
ningún deterioro.*

The suggested charges are the result of using a 
safety margin of 1,5 in each test. For example: if the 
suggested load is 300Kg in the test we have applied 
450Kg and the tool still shows no damage.*

KG
300

HASTA - UP TO

PUNTAL DE EXPANSIÓN 
MULTIPROP 

COD Kg

34089 0,51 2

DISEÑO COMUNITARIO REGISTRADO
EU REGISTERED DESIGN

GARANTÍA PIHER GUARANTEE
DISEÑO Y FABRICACIÓN PROPIA

OWN MAKE & DESIGN MADE IN SPAIN

13 www.piher.com
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http://www.piher.com/en/multiprops/535-arm.html


168cm

300cm

 318cm
PUNTALARM+3 · MULTIPROP ARM+3

Acercamiento rápido 
Fast display

Comprimir muelle 
y  liberar presión 
Compress spring  
and release pressure

Aumentar presión 
y distancia 
Increase pressure 
and distance

ARM+

2.

1.

3.

COD Kg

34093 2,86 5

GARANTÍA PIHER GUARANTEE
DISEÑO Y FABRICACIÓN PROPIA
OWN MAKE & DESIGN MADE IN SPAIN

14 www.piher.com
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MULTIPURPOSE ADJUSTABLE HANGER · SOPORTE REGULABLE MULTIUSOS

MULTIPROP HOLDALL · BOLSA DE TRANSPORTE 

NEW

click

• Carga soportada: 300Kg
• Tubos y perfiles de acero.
• Para nuestros Puntales o tubos de Ø30mm
• Nuevo sistema de instalación  

y liberación con un sólo click.

• Load capacity: 300Kg
• Welded tubes and profiles.
• For our Multiprop and for Ø30mm tubes.
• New Easy set up and One click release

• Fabricado en acero.
• Ganchos con protectores de plástico.
• Autoajustable a tubos de Ø25mm a 30mm.
• Capacidad de carga de 25Kg. 

• Made of steel
• Hooks with plastic protectors.
• Adjustable for tubes from Ø25mm to 30mm.
• 25Kg. Load Capaity .

SPARE PADS · REPUESTO ZAPATA

COD Kg

34502 0,10 1

40cm

COD Kg

30015 0,9 1

COD Kg

34050 1,84 1

COD Kg

34504 0,26 1

COD Kg Capacidad máxima 
Maximum capacity

Longitud 
Length

Kg  Funda Llena 
Kg Full Holdall

93049 0,65 5 x Puntal 3 Multiprop 165 cm 13 1

93050 0,70 4 x Puntal 4 Multiprop 210 cm 12 1

 TRIPOD · TRÍPODE

Ø30mm

Ø25mm

ACCESORIOS 
ACCESSORIES

GARANTÍA PIHER GUARANTEE
DISEÑO Y FABRICACIÓN PROPIA

OWN MAKE & DESIGN MADE IN SPAIN

15 www.piher.com
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ZAPATA EXTRA LARGA · EXTRA LONG PADS

CONJUNTO ZAPATAS FIJAS · FIXED PAD KIT

90º

90º

• Cuerpo de aluminio.
• Muelles de acero inoxidable.
• Superficie antideslizante de EPDM.

• Aluminium body.
• Stainless steel springs.
• EPDM rubber Anti-slip surface.

Colocación instantanea en las dos zapatas de nuestros puntales. 
Easy and quick to attach to both pads of our multiprops.

COD A cm B cm Kg

34036 6 20 0,13
1  34037 6 35 0,21

34038 6 70 0,38

COD Kg

34039 0,39 1

• Fabricado en acero 
• Alojamientos para tornillos y ranuras que 

permiten fijar sobre ellas maderas, metales, etc.
• Mantienen siempre los apoyos paralelos
• Bloquean el sistema de muelle para mejorar la 

precisión y seguridad en trabajos de nivelación. 

• Wholly in steel
• Screw holes and slots for fixing metal or wooden 

supports.
• Keeps supports parallel
• Locks Multiprop spring system to improve the 

accuracy and security in levelling work

ACCESORIOS 
ACCESSORIES

B

A

Ø75mm

Ø6,5mm

Ø4,9mm

GARANTÍA PIHER GUARANTEE
DISEÑO Y FABRICACIÓN PROPIA
OWN MAKE & DESIGN MADE IN SPAIN

16 www.piher.com
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SET ANTI-DUST MAGNETIC DOOR · PUERTA MAGNÉTICA ANTIPOLVO
• Auto-cierre magnético

• Abrir y cerrar sin usar las manos

• Incluye 2 Multiclamps con argolla, una puerta y 
un dintel de acero de carbono

• Para muros o puertas de contención de polvo y 
suciedad en áreas de trabajo

• Multiposición: elevada, a rás de suelo, de lado, 
central, etc.

• Anchura máxima entre puntales de 130cm

• Apertura de 2m de altura

• Reutilizable

• Utilizable con Puntales Piher  
(no incluidos)

COD Kg

34110 2 1

36 cm

COD. 34044

31 cm

225 cm

• Automatic  closure with  magnetic strips 
• No zip. No hands needed to open or to close.
• Includes 2 Multiclamps with a pressed eye, the 

door  
and steel lintels

• Self-closing action maintains a tight seal. 
• For walls in anti-dust sealed work areas
• Multiposition door: ground level, elevated, centred, 

aside, etc.
• Maximum lintel length. 130cm
• Door aperture height: 200cm
• Reusable 
• Usable with Piher Multiprops  

(not included)

Bo
lsa

 de transporte incliuida

Tra
nsport bag included

NEW

Max. 
130 cm

PUERTA MAGNÉTICA ANTIPOLVO 
ANTI-DUST MAGNETIC DOOR

17 www.piher.com
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https://www.youtube.com/watch?v=WUY9bnYQVqk
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